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Cherishing Life
By Elder Neil L. Andersen
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Ceňme si života
Starší Neil L. Andersen
Kvorum Dvanácti apoštolů
 
April 2025 general conference

Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need
She continued: “I have received so much love 

and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 
hand … guiding me and my family. … A ward 
such as mine is the family everyone needs, espe-
cially a young woman in my position.”

She and her family, and her ward family, lov-

Život je nejdrahocennější součástí Otcova dokona-
lého plánu a na základě Jeho ustanovení si života 
ceníme a zachováváme ho.

Náš Spasitel Ježíš Kristus nás učil: „Po tomť 
poznají všickni, že jste moji učedlníci, budete-li 
míti lásku jedni k druhým.“

Jeden biskup v Utahu mi nedávno vyprávěl, 
jak členové jeho sboru projevili lásku jisté mladé 
ženě a její rodině. Na základě řady úžasných 
událostí se její rodiče rozhodli vrátit ke Spasiteli a 
do Jeho Církve. V době, kdy byli od Církve vzdá-
leni, se jejich dospívající dcera zapletla s jedním 
mladým mužem. Když se tato drahocenná dcera 
vracela do Církve, pocítila během svědeckého 
shromáždění Mladých žen nesmírnou lásku od 
Nebeského Otce. Rozhodla se, že bude v plnější 
míře žít podle přikázání. Napsala: „Zahájila jsem 
proces pokání se svým biskupem.“

Zanedlouho poté začala mít nevolnosti. 
Svými slovy popisuje: „Test ukázal, že… jsem 
těhotná. Začala… jsem plakat. … Tatínek mě 
objal a ujistil mě, že všechno [bude] v pořádku. 
… Chlapec, se kterým jsem chodila, … mě žádal, 
abych se dítěte zbavila. … Já jsem to odmítla.“

 Péče o potřebné
A pokračovala: „Od naší sborové rodiny se 

mi dostává tolik lásky a podpory. Je to až ohro-
mující. Biskup a presidentka Mladých žen dělají 
maximum pro to, aby mi projevovali lásku a pod-
poru. … Jsem svědkem toho, jak ruka Páně… 
vede mě i naši rodinu. … Sbor, jako je ten můj, je 
rodinou, kterou potřebuje každý, a zvláště mladá 
žena v mé situaci.“

Spolu s rodinou a členy jejího sboru letos v 
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ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices

When a single woman discovers that she is 
expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 
spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

The Doctrine of Mortal Life
President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 

toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 

únoru s láskou přivítala na svět novorozeného 
chlapečka.

President Russell M. Nelson řekl: „Charakte-
ristickým rysem Pánovy pravé a živé Církve bude 
vždy organizované… úsilí sloužit jednotlivým 
dětem Božím… [a s milující laskavostí sloužit] 
jednotlivci právě tak, jak to činil On.“

 Napomáhání spravedlivým rozhodnu-
tím

Když neprovdaná žena zjistí, že čeká neplá-
nované dítě, mohou zdravotní problémy, duchov-
ní zmatek, stud, finanční starosti, otázky ohledně 
vzdělání, nejistota týkající se manželství a smutek 
ze zmařených snů přivést i uvážlivou ženu ve 
chvíli bolesti a rozrušení ke krokům, které přiná-
šejí hlubokou bolest a výčitky svědomí.

Vy, kteří mě nyní posloucháte a kteří pociťu-
jete hlubokou bolest a výčitky svědomí pramenící 
z toho, že jste podstoupili interrupci nebo se 
na ní podíleli,prosím pamatujte na toto: Ačkoli 
nemůžeme změnit minulost, Bůh může minulost 
uzdravit.Když se k Němu obrátíte s pokorným a 
kajícným srdcem, bude se prostřednictvím zázra-
ku Jeho smírné milosti moci dostavit odpuštění.

S posvátností narození do smrtelnosti se 
často spojují dvě slova: život a volba. Život je nej-
drahocennější součástí Otcova dokonalého plánu 
a na základě Jeho ustanovení si života ceníme a 
zachováváme ho; a rozhodujeme se pro pokra-
čování života, jakmile byl jednou počat. Vážíme 
si také daru volby a morální svobody jednání – 
pomáháme podporovat spravedlivá rozhodnutí 
schválená Bohem, která přinášejí věčné štěstí.

Když se žena a muž nacházejí v takto citlivé 
situaci, kdy stojí před zásadním rozhodnutím, 
mohou jim naše slova, naše ruce, naše srdce – 
duchovně, emočně i finančně – požehnat, aby 
pocítili Spasitelovu lásku, a, jak řekl president 
Henry B. Eyring, umožnit jejich duchovnímu 
zraku jasněji zaostřit díky posunu od toho, „co 
podle svého názoru vidí“, k tomu, „co zatím vidět 
nemohou“.

 Nauka o smrtelném životě
President Dallin H. Oaks řekl: „Náš postoj 

k interrupcím není založen na zjevené znalosti 
toho, kdy začíná smrtelný život. … Je ukotven v 
naší znalosti toho, že… všechny duchovní děti 
Boží musí přijít na tuto zemi za nádherným úče-
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purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 
eternities to come.”

The word of the Lord concerning the un-
born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 
employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 
is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 
eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 
confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 

lem a že identita jednotlivce začala dávno před 
početím a bude pokračovat po všechny věčnosti, 
které přijdou.“

Slovo Páně ohledně nenarozených, pronese-
né prostřednictvím hlasu Prvního předsednictva 
a Kvora Dvanácti apoštolů, se nikdy nezměnilo 
a opakuje slova proroků v průběhu věků, čímž 
dává božskou srozumitelnost tomu, co od nás 
Pán žádá.

„Církev Ježíše Krista Svatých posledních 
dnů věří v posvátnost lidského života. Církev se 
proto staví proti dobrovolnému potratu neboli 
interrupci podstupované kvůli osobním nebo 
společenským výhodám či pohodlí a žádá své 
členy, aby takovéto potraty nepodstupovali, ne-
vykonávali je, nepovzbuzovali k nim, neplatili za 
ně, ani aby je nesjednávali.

[Pán připouští] možné výjimky v těchto 
případech:

těhotenství je důsledkem znásilnění či inces-
tu, nebo

kompetentní lékař stanoví, že život nebo 
zdraví matky jsou vážně ohroženy, nebo

kompetentní lékař stanoví, že plod má 
závažná poškození, která dítěti nedovolí přežít 
narození.“

První předsednictvo pokračuje: „Interrupce 
je nesmírně závažná záležitost. [I v těchto vzác-
ných situacích se má] zvažovat pouze poté, co 
odpovědné osoby obdrží potvrzení prostřednic-
tvím modlitby“a po poradě s druhými.

Před třiceti lety vydali Pánovi proroci pro-
hlášení světu. Obsahuje tato slova:

„Prohlašujeme, že Bůh přikazuje, aby se 
posvátné moci plození používaly pouze mezi 
mužem a ženou, kteří jsou zákonně oddáni jako 
manžel a manželka.

Prohlašujeme, že způsob, kterým je tvořen 
smrtelný život, je božsky určený. Potvrzujeme 
posvátnost života a jeho důležitost v Božím věč-
ném plánu.“

Péče o život, který se ještě nenarodil, a jeho 
ochrana není politickým postojem. Je to mravní 
zákon potvrzený Pánem prostřednictvím Jeho 
proroků.

 Mluvme otevřeněji
Slova presidenta J. Reubena Clarka ml., který 

sloužil v Prvním předsednictvu, nádherně popi-
sují naši dnešní mládež: „Mladí Církve hladovějí 
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the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 
… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

Recently a young couple whom Kathy and I 
love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 
weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 
… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

po věcech Ducha; dychtivě se touží učit evange-
liu, a chtějí ho ryzí, nezředěné. Chtějí rozumět… 
zásadám naší víry; chtějí získat svědectví o prav-
dě. Jsou to dotazovatelé a hledači pravdy.“Hovoř-
me častěji s vírou a se soucitem s mladými lidmi 
v našich domovech a se sebou navzájem na shro-
mážděních Pomocného sdružení a kvor starších 
o Pánově zákonu cudnosti, o posvátnosti života a 
o péči o nenarozené děti a jejich matky.

Jedna drahá sestra mi napsala o zážitku, 
který měla před několika desetiletími: „V 17 
letech… jsem zjistila, že jsem těhotná, přičemž 
jsem ze strany svého přítele neměla téměř žád-
nou nebo vůbec žádnou podporu. Styděla jsem 
se a cítila jsem se opuštěně, [ale] nikdy jsem ne-
uvažovala o [interrupci]. … [Měla] jsem milující 
rodinu a biskupa, se kterým jsem se pravidelně 
setkávala, aby mi poskytoval vedení. … Obrá-
tila jsem se k Bohu. Studovala jsem písma… a 
modlila se [a] našla sílu prostřednictvím svého 
Spasitele a procesu pokání. … Obdržela jsem [na 
své modlitby] odpověď, kterou jsem nemohla 
popřít. … Lámalo mi to srdce, ale věděla jsem, že 
svou dceru mám dát k adopci. … Modlila jsem se 
o odvahu [a] prostřednictvím pokání jsem velmi 
jasně pocítila Spasitelovu lásku – vím, že Bůh… 
odpovídá na modlitby a posiluje nás.“

Tuto drahocennou holčičku adoptoval jeden 
láskyplný manželský pár a učil ji evangeliu. Nyní 
je vdaná a má vlastní krásnou rodinu.

Ochranu života může někdy doprovázet 
nesmírně obtížná a trýznivá nejistota.

Nedávno mi jeden mladý manželský pár, 
který máme s Kathy moc rádi, napsal o draho-
cenném miminku, které čekal.

Otec napsal: „[Když byla moje žena] v 10. 
týdnu těhotenství, zjistili jsme, že naše dítě, 
které jsme považovali za zázrak, má genetickou 
poruchu trizomie 21. chromozomu, běžně zná-
mou jako Downův syndrom. Cítili jsme tlak… 
z lékařského hlediska, abychom zvážili možnost 
těhotenství ukončit. O několik týdnů později 
jsme zjistili, že… naše dosud nenarozené dítě… 
bude muset v prvním roce svého života podstou-
pit několik operací srdce. Během tohoto procesu, 
kdy jsme se vroucně modlili o božskou pomoc, 
… jsme pociťovali, jak nám Duch přináší útěchu. 
Obdrželi jsme zjevení a poznání toho, že naše 
dcera patří mezi vybrané děti Nebeského Otce a 
má nesmírnou touhu být v naší rodině a přijít na 
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The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 
congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith
Through the years, I have had the privilege of 

meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

After his marriage in the holy temple, and af-
ter having three wonderful children, the man was 
unfaithful to his wife and his sacred covenants. A 
single woman became pregnant and wanted an 
abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 
own children.

The single woman thoughtfully agreed not to 
end the pregnancy.

It had now been 10 years. The humble sister 
sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the fam-
ily. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 

zemi.“
Matka dítěte napsala: „Byli jsme tou zprávou 

naprosto šokováni, zmateni a upřímně zdrce-
ni. … Když jsem byla ve 14. týdnu těhotenství, 
zjistili jsme, že naše dítě má několik vrozených 
srdečních vad, z nichž jedna může být potenci-
álně smrtelná. Od 10. do 18. týdne těhotenství 
jsme navštívili nespočet lékařů a specialistů. … 
Při každém setkání se nás ptali, zda chceme v 
těhotenství pokračovat, nebo ho ukončit. … Spa-
sitel uzdravil mé srdce a naplnil mě ohledně naší 
holčičky pocitem pokoje a radosti. … [Nebeský 
Otec] mi znovu a znovu ukazuje, že pro mě má 
dokonalý plán, [a] já Mu důvěřuji.“

Svou holčičku nadšeně přivítali na svět přes-
ně před týdnem. Je na věky jejich a oni zase její.

Neohrožená víra a pozoruhodná odvaha jsou 
charakteristickými znaky učedníků Ježíše Krista.

 Pozoruhodný příklad víry
V průběhu let jsem měl výsadu setkávat se s 

muži a ženami, kteří se mnoho let poté, co přišli 
o členství, pokorně snažili vrátit na cestu smlou-
vy a ke svým kněžským a chrámovým požehná-
ním.

Při jedné příležitosti jsem měl v zastoupení 
Prvního předsednictva pohovor s jedním mu-
žem ohledně obnovení kněžství a chrámových 
požehnání.

Po uzavření sňatku ve svatém chrámu a 
narození tří úžasných dětí byl nevěrný manželce 
a svým posvátným smlouvám. A určitá svobodná 
žena otěhotněla a chtěla jít na potrat.

Andělská manželka zmíněného muže tuto 
ženu snažně prosila, aby si miminko nechala, a 
slíbila, že až se narodí, bude ho vychovávat spolu 
se svými vlastními dětmi.

Tato svobodná žena uvážlivě souhlasila s tím, 
že těhotenství neukončí.

Od té doby uplynulo deset let. Tato pokorná 
sestra, která seděla přede mnou, měla chlapce 
ráda jako svého vlastního a vyprávěla mi o man-
želově úsilí vše napravit, milovat ji a svou rodinu 
a pečovat o ně. Otec při jejích slovech plakal.

Jak mohla tato ušlechtilá žena Boží přijmout 
za své dítě, které pro ni mohlo být každodenní 
připomínkou nevěry jejího manžela? Jak? Proto-
že našla sílu prostřednictvím Ježíše Krista a věřila 
v posvátnost života, ve svatost života. Věděla, že 
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holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the dimin-
ishing love for unborn children worldwide is a 
grave concern. God cherishes life. It is His work 
and His glory to bring immortality and eternal 
life to His children.As disciples of Jesus Christ, 
we cherish life. “By this shall all men know that 
ye are my disciples, if ye have love one to anoth-
er.”May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

ono nenarozené dítě je dítě Boží, nevinné a čisté.

Drazí bratři a sestry, slábnoucí láska k 
nenarozeným dětem po celém světě je záležitost 
vyvolávající vážné obavy. Bůh si života cení. Jeho 
dílem a Jeho slávou je přinést svým dětem ne-
smrtelnost a věčný život.Jakožto učedníci Ježíše 
Krista si života ceníme i my. „Po tomť poznají 
všickni, že jste moji učedlníci, budete-li míti 
lásku jedni k druhým.“Kéž se ještě více dělíme o 
svou lásku s těmi, kteří nás tak nutně potřebují. 
Vyjadřuji svou lásku k vám a lásku Nebeského 
Otce k Jeho dětem, které přicházejí na zemi. Ve 
jménu Ježíše Krista, amen.
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